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Ежегодная сессия 2011 года  
6–17 июня 2011 года, Нью-Йорк 
Пункт 2 предварительной повестки дня 
Ежегодный доклад Администратора 

 
 
 

  Предварительная повестка дня, аннотации, перечень 
документов и план работы 
 
 

  Записка секретариата Исполнительного совета 
 
 

  Исправление 
 
 

 1. Пункт 2 
 

Первое предложение в разделе «Документация» следует читать: 

Среднесрочный обзор Стратегического плана ПРООН и ежегодный доклад за 
2010 год (DP/2011/22 и DP/2011/22/Сorr.1) 
 

 2. Пункт 6 
 

Во втором абзаце опустить Сирийскую Арабскую Республику, Йемен и Гайану, 
и этот абзац следует читать: 

По этому пункту Исполнительному совету может быть предложено: a) принять 
к сведению первое продление на один год сроков осуществления страновых 
программ для Гаити, Гвинеи, Маврикия, Молдовы, Объединенных Арабских 
Эмиратов и Туниса; b) утвердить продление на два года сроков осуществления 
страновых программ для Мадагаскара, Парагвая и Хорватии и второе продле-
ние на один год сроков осуществления страновой программы для Южной Аф-
рики; и d) представить замечания до их окончательной доработки по проекту 
документа об общей страновой программе для Албании и документам о стра-
новых программах для Габона, Ганы, Зимбабве, Мавритании, Сан-Томе и 
Принсипи, Сейшельских Островов, Сенегала, Чада и Эфиопии; Бангладеш, 
Монголии, Филиппин; Бахрейна, Марокко, Саудовской Аравии; Кыргызстана, 
Украины и Черногории; и Барбадоса и Организации восточнокарибских госу-
дарств, Гондураса, Сальвадора, Тринидада и Тобаго и Ямайки. 
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 3. Пункт 6 
 

В разделе «Документация: арабские государства» опустить следующие две 
строки:  

Проект документа о страновой программе для Сирийской Арабской Республи-
ки (DP/DCP/SYR/2) 

Проект документа о страновой программе для Йемена (DP/DCP/YEM/2) 
 

 4. Пункт 6 
 

В разделе «Документация: Европа и Содружество Независимых Государств» 
строку с упоминанием Черногории следует читать: 

Проект документа о страновой программе для Черногории (DP/DCP/MNE/1 и 
DP/DCP/MNE/Corr.1) 
 

 5. Пункт 6 
 

Первую строку раздела «Документация: Латинская Америка и Карибский бас-
сейн» следует читать: 

Проект документа о страновой программе для Барбадоса и Организации Вос-
точнокарибских государств (DP/DSP/CAR/2 и DP/DSP/CAR/2/Corr.1) 
 

 6. Пункт 6 
 

В разделе «Документация: Латинская Америка и Карибский бассейн» опустить 
следующую строку: 

Проект документа о страновой программе для Гайаны (DP/DCP/GUY/2) 
 

 7. Пункт 10 
 

В разделе «Документация» в самом конце списка в качестве дополнительного 
вставить следующий четвертый абзац: 

ПРООН/ЮНФПА/ЮНОПС: Меры реагирования в связи с появлением потреб-
ностей в более полном разглашении информации, содержащейся в докладах о 
внутренней ревизии (DP-FPA-OPS/2011/1) 
 

 8. Пункт 12 
 

Первое предложение в разделе «Документация» следует читать: 

Доклад о совместной поездке на Филиппины (DP-FPA/2011/CRP.1 и DP-FPA/ 
2011/CRP.1/Corr.1). 

 


